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The Members convened were:
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The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont:

Les honorables sénateurs

Andreychuk
*Angus
Baker
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Boisvenu
Brazeau
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Callbeck
Campbell
Carignan
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Champagne
Chaput
Cochrane
Comeau
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Mercer
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Pépin
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PRAYERS

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its second report
(Supplementary estimates (C), 2009-2010).

(The report is printed as an appendix at pages 136-157.)

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Losier-Cool, that the report be placed on
the Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Introduction and First Reading of
Government Bills

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-6, An Act for granting to Her Majesty certain sums of
money for the federal public administration for the financial year
ending March 31, 2010, to which it desires the concurrence of the
Senate.

The bill was read the first time.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Meighen, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-7, An Act for granting to Her Majesty certain sums of
money for the federal public administration for the financial year
ending March 31, 2011, to which it desires the concurrence of the
Senate.

The bill was read the first time.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Wallace, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le deuxième rapport
de ce comité (Budget supplémentaire des dépenses (C) 2009-2010).

(Le rapport est imprimé en annexe aux pages 136 à 157.)

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Losier-Cool, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Introduction et première lecture de projets de loi
émanant du gouvernement

La Chambre des communes transmet un message avec le projet
de loi C-6, Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se terminant
le 31 mars 2010, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Meighen, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

La Chambre des communes transmet un message avec le projet
de loi C-7, Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se terminant
le 31 mars 2011, pour lequel elle sollicite l’agrément du Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Wallace, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Introduction and First Reading of
Senate Public Bills

The Honourable Senator Ringuette presented a Bill S-214,
An Act to amend the Bankruptcy and Insolvency Act and other
Acts (unfunded pension plan liabilities).

The bill was read the first time.

The Honourable Senator Ringuette moved, seconded by the
Honourable Senator Lapointe, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Frum presented a Bill S-215,
An Act to amend the Criminal Code (suicide bombings).

The bill was read the first time.

The Honourable Senator Frum moved, seconded by the
Honourable Senator Eggleton, P.C., that the bill be placed on
the Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Bills

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Inquiries

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 10 were called and postponed until the
next sitting.

Commons Public Bills

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Reports of Committees

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Introduction et première lecture de projets de loi
d'intérêt public du Sénat

L’honorable sénateur Ringuette présente un projet de
loi S-214, Loi modifiant la Loi sur la faillite et l’insolvabilité et
d’autres lois (passif non capitalisé des régimes de pension).

Le projet de loi est lu pour la première fois.

L’honorable sénateur Ringuette propose, appuyée par
l’honorable sénateur Lapointe, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Frum présente un projet de loi S-215,
Loi modifiant le Code criminel (attentats suicides).

Le projet de loi est lu pour la première fois.

L’honorable sénateur Frum propose, appuyée par l’honorable
sénateur Eggleton, C.P., que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Interpellations

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 10 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Projets de loi d'intérêt public des Communes

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Rapports de comités

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Other

Orders No. 3, 1, 5 and 4 (inquiries) were called and postponed
until the next sitting.

MOTIONS
The Honourable Senator Meighen moved, seconded by the

Honourable Senator Eaton:

That the Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce undertake a study of:

. the extent to which Canadians are saving in Tax-Free
Savings Accounts and registered retirement savings plans;

. federal measures that might be taken to increase the use
of these savings vehicles as well as the fiscal cost of
increased use; and

. ways in which savings in these vehicles might be
protected.

That the Committee submit its final report no later than
June 30 2010, and that the Committee retain until September 30,
2010 all powers necessary to publicize its findings.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Chaput moved, seconded by the
Honourable Senator Mahovlich:

That the Standing Senate Committee on Official Languages be
authorized to study and to report on the application of the
Official Languages Act and of the regulations and directives made
under it, within those institutions subject to the Act;

That the Committee be authorized to study the state of the
implementation of Part VII of the Official Languages Act,
particularly the action taken by federal institutions following
the amendments to the Act in November 2005;

That the Committee be authorized to study the extent to which
the Olympic and Paralympic Games, and in particular the
opening ceremony, reflected Canada’s linguistic duality and to
examine the report of the Commissioner of Official Languages on
this matter;

That the Committee be authorized to study the realities of
English-speaking communities in Quebec, particularly the various
aspects affecting their development and vitality (e.g., community
development, education, youth, arts and culture, health);

That the Committee be authorized to study the reports and
documents of the Minister of Canadian Heritage and Official
Languages, the President of the Treasury Board, and the
Commissioner of Official Languages, and any other subject
concerning official languages;

Autres

Les articles nos 3, 1, 5 et 4 (interpellations) sont appelés et
différés à la prochaine séance.

MOTIONS
L’honorable sénateur Meighen propose, appuyé par

l’honorable sénateur Eaton,

Que le Comité sénatorial permanent des banques et du
commerce entreprenne une étude sur :

. la mesure dans laquelle les Canadiens recourent à des
comptes d’épargne libre d’impôt et à des régimes
enregistrés d’épargne-retraite;

. les mesures fédérales qui pourraient être prises pour
augmenter l’utilisation de ces instruments d’épargne ainsi
que les coûts, pour l’impôt, d’une utilisation accrue de ces
instruments;

. les moyens possibles d’assurer la protection de ces
épargnes;

Que le Comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 30 juin 2010 et qu’il conserve jusqu’au 30 septembre 2010 tous
les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses conclusions.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Chaput propose, appuyée par
l’honorable sénateur Mahovlich,

Que le Comité sénatorial permanent des langues officielles soit
autorisé à étudier, afin d’en faire rapport, l’application de la
Loi sur les langues officielles, ainsi que des règlements et
instructions en découlant, au sein des institutions assujetties à la
loi;

Que le comité soit autorisé à examiner l’état de la mise en
œuvre de la partie VII de la Loi sur les langues officielles, et plus
particulièrement les actions prises par les institutions fédérales
depuis les modifications apportées à la Loi en novembre 2005;

Que le comité soit autorisé à étudier dans quelle mesure les
Jeux olympiques et paralympiques, et plus particulièrement la
cérémonie d’ouverture, ont reflété la dualité linguistique du
Canada et à considérer le rapport du commissaire aux langues
officielles à ce sujet;

Que le comité soit autorisé à examiner la situation des
communautés anglophones du Québec, et plus particulièrement
les différents secteurs qui touchent au développement et à
l’épanouissement de ces communautés (p. ex. le développement
communautaire, l’éducation, la jeunesse, les arts et la culture, la
santé);

Que le comité soit aussi autorisé à étudier les rapports et
documents produits par le ministre du Patrimoine canadien et des
Langues officielles, le président du Conseil du Trésor et le
commissaire aux langues officielles, ainsi que toute autre matière
concernant les langues officielles;
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That the documents received, evidence heard and business
accomplished on this subject by the Committee since the
beginning of the First Session of the thirty-ninth Parliament be
referred to the Committee;

That the Committee report from time to time to the Senate but
no later than December 31, 2010, and that the Committee retain
all powers necessary to publicize its findings until June 30, 2011.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Report on the Annual Summary of Steel Import Permit Data
for the year 2009, pursuant to the Export and Import Permits Act,
R.S.C. 1985, c. E-19, sbs. 5.1(3).—Sessional Paper No. 3/40-62.

Summary of the Corporate Plan for 2010-2011 of the Sport
Dispute Resolution Centre of Canada, pursuant to the Physical
Activity and Sport Act, S.C. 2003, c. 2, sbs. 32(4).—Sessional
Paper No. 3/40-63.

Report of the Northern Pipeline Agency, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2009, pursuant to the Northern Pipeline Act, R.S.C. 1985, c. N-26,
ss. 13 and 14.—Sessional Paper No. 3/40-64.

Report of the Association of Canada Lands Surveyors for the
year ended May 9, 2008, pursuant to the Canada Land Surveyors
Act, S.C. 1998, c. 14, sbs. 70(2).—Sessional Paper No. 3/40-65.

Report of the Association of Canada Lands Surveyors for the
year ended May 29, 2009, pursuant to the Canada Land Surveyors
Act, S.C. 1998, c. 14, sbs. 70(2).—Sessional Paper No. 3/40-66.

Agreements for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the province of British
Columbia, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act,
R.S.C. 1985, c. R-10, sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 3/40-67.

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Mockler:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 3:01 p.m. the Senate was continued until
2 p.m. tomorrow.)

Que les documents reçus, les témoignages entendus et les
travaux accomplis sur la question par le comité depuis le début de
la première session de la trente-neuvième législature soient
renvoyés au comité;

Que le comité fasse de temps à autre rapport au Sénat, mais au
plus tard le 31 décembre 2010, et qu’il conserve, jusqu’au 30 juin
2011, tous les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses conclusions.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Rapport sur le sommaire annuel des données sur les licences
d’importation pour les produits de l’acier pour l’année 2009,
conformément à la Loi sur les licences d’exportation et
d’importation, L.R.C 1985, ch. E-19, par. 5.1(3).—Document
parlementaire no 3/40-62.

Sommaire du plan d’entreprise de 2010-2011 du Centre de
règlement des différends sportifs du Canada, conformément à la
Loi sur l’activité physique et le sport, L.C. 2003, ch. 2, par. 32(4).
—Document parlementaire no 3/40-63.

Rapport de l’Administration du pipe-line du Nord, ainsi que le
rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2009, conformément à la Loi sur le pipe-line du Nord,
L.R.C 1985, ch. N-26, art. 13 et 14.—Document parlementaire
no 3/40-64.

Rapport de l’Association des arpenteurs des terres du Canada
pour l’année terminée le 9 mai 2008, conformément à la Loi sur les
arpenteurs des terres du Canada, L.C. 1998, c. 14, par. 70(2).
—Document parlementaire no 3/40-65.

Rapport de l’Association des arpenteurs des terres du Canada
pour l’année terminée le 29 mai 2009, conformément à la Loi sur
les arpenteurs des terres du Canada, L.C. 1998, c. 14, par. 70(2).
—Document parlementaire no 3/40-66.

Ententes des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) pour la province de la
Colombie-Britannique, conformément à la Loi sur la Gendarmerie
royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10, par. 20(5).—Document
parlementaire no 3/40-67.

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Mockler,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 15 h 1 le Sénat s’ajourne jusqu’à
14 heures demain.)
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

The Honourable Senator Fairbairn, P.C., replaced the
Honourable Senator Sibbeston (March 23, 2010).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade

The Honourable Senator Frum replaced the Honourable
Senator Segal (March 24, 2010).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs

The Honourable Senator Raine replaced the Honourable
Senator Angus (March 24, 2010).

The Honourable Senator Patterson replaced the Honourable
Senator Lang (March 24, 2010).

Standing Senate Committee on National Finance

The Honourable Senator MacDonald replaced the Honourable
Senator Neufeld (March 24, 2010).

The Honourable Senator Neufeld replaced the Honourable
Senator Raine (March 24, 2010).

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

L’honorable sénateur Fairbairn, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Sibbeston (le 23 mars 2010).

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

L’honorable sénateur Frum a remplacé l’honorable sénateur
Segal (le 24 mars 2010).

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

L’honorable sénateur Raine a remplacé l’honorable sénateur
Angus (le 24 mars 2010).

L’honorable sénateur Patterson a remplacé l’honorable
sénateur Lang (le 24 mars 2010).

Comité sénatorial permanent des finances nationales

L’honorable sénateur MacDonald a remplacé l’honorable
sénateur Neufeld (le 24 mars 2010).

L’honorable sénateur Neufeld a remplacé l’honorable sénateur
Raine (le 24 mars 2010).
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APPENDIX
(see p. 131)

Wednesday, March 24, 2010

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to present its

SECOND REPORT

Your committee, to which were referred the Supplementary
Estimates (C), 2009-2010, has, in obedience to the order of
reference of Tuesday, March 9, 2010, examined the said Estimates
and herewith presents its report.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

Chair

ANNEXE
(voir p. 131)

Le mercredi 24 mars 2010

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de présenter son

DEUXIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le Budget supplémentaire
des dépenses (C) 2009-2010, a, conformément à l’ordre de renvoi
du mardi 9 mars 2010, examiné ledit Budget et présente ici
son rapport.

Respectueusement soumis,

Le président,
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